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DE LYCOPHRONE,

Lycophron, Chalcide Eubw:e natus, temporibus Pto-
lemei Philadelphi summa eruditionis gloria floruit, tan-
taque fuit auctoritate, ut in numero prastantissimorum
sui temporis tragicorum habitus sit. Plurima opera Ly-
cophronis nomine exierunt, quorum vero sola Cassandra
Superest; viginti enim illee tragoedix, que a Svida enu-
merantur, omnesque satyra perierunt. Libri de comoedia,
qui Lycophroni tribuuntur, incerti sunt auctoris.

DE ALEXANDRA VEL CASSANDRA.

Cassandra. Priami ex Hecuba filia fuit. Que cum
amorem Apollinis, mercedem artis vaticinandi accepte de-
bitam, aspernaretur, Deus ille iratus effecit, ut nemo o-
Taculorum Cassandra fidem faceret, Primum itaque Pria-
mis filiam habuit insanam; tum vaticiniorum, omnibus
orte exitioque minitantium, tedio captus, in turri con-
clusit, custodemque ei imposuit. Jam vero quum Cas-
Sandra Parideém fratrem, e porfu solventem, videret, nu-
mine capta, vaticinium edidit, quod ad res illas obscuras
dccommodate finxit Lycophron.

Vaticinium vero ipsum, quod Priamo a custode re-
luntiatur, primum Trojan® civitati exitium portendit, fum
i labores et infortunia Gracorum se convertit, denique
f@ussas exponit, cur Europa et Asia jam ab antiquissi-
mis temporibus usque ad regnum Alexandri Magni inter

.
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"Eluce yonouev, ¢ moeiv, wildloy oTue
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5. °4i) domweroy yluce mwopueys Boiv,

4, & w' ieropeic, qua a me
quéeris, de quibus me interro-
gas: - 10 Ppro (ué.  [Izetzis ex-
plicatio,, & g fcropsic, qu®
ignoras _ideoque -percontaris,
inepta “est; uy enim hoc loco
eliditur, sed potius

non bene

absorbet sequentem vocalem,
e.'g. ‘Soph. Ajax. v. 386: uy
Eérace: | Arvistoph. Vesp. 70.

Canterus quidem ita

L
. —Euj.
explicat, & ué iorogsis, de qui-
bus me interrogas, sed. legit
né pro uoi, a7

(enallage casuum . Oleum vero

QVTINTWGLY

et operam perdit; nam igropéw

i
1

et Zpwrew Tegunt accusativam.
Alii legunt @il fcrdper apyis
an’ érons. Invenimus versus
quosdam in Aeschyli Prometheo,
qui sine dubio ante oculos
mentemque Lycophronis versati

sunt:
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ALEXANDRA rxrier KASSANDRA:

A LYKOFRON rrAN KALKIS.

BUDBARARN TILL PRIAMOS.

Jag skall frin bérjan sannt besvara, hvad dua sport;
Men om mitt tal, o drott och herre, blifver lingt,
83 tillgif det. Ej siarorden lugnt, som forr,

Frin flickans lippar flyta fram i brokig mingd;

3. DA nu frin hennes siarmun oraklen gi,

Aoy erouc. Hos versus verbis
Aeschyli (in Prometheo) ita ex-
plicare placet: o yap fovyws,
we 7{9556.‘}51@ Uavayyélhes 7
:l.dgr,' T00¢ a?oir;o'u;‘twu-; yons-
ftovg, non enim placide, ut an-
tea, obscura illa oracula elo-
quitur, vel os resolvit (Virg.)
ad obscura oracula; os carmi-
num multiplex. (Scal.) Scholia-
stes Aeschyli explicat aioAé-
GTolos per moixihos, civiy-
uerodye, cocgrns. Si ad de-
rivationem propriamque signi-
ficationem verbi wZokoc respi-
ciamus, in magnam inter Phi-

lologos discrepantiam incidimus.
Hesych. verbum illud ab afodéw
= syéw. derivat; elokiw vero
= @whpc &lui) melius  ab
«iohogs derivatur. Alii a viro
quodam versuto 4ioleg verbum
nostrum deducunt, unde verbi
propria vis esset versutus; h®c
vero derivatio non.  bene ad
notionem illam celeritatis du-
cit, que in verbo illo inest.
Buttmann (Porphyrius, Svidas)
habet notionem celeritatis pro
primaria significatione, et de-
rivat clodov ab  Gw, dnus,

unde proprie significaret aZoie®




Aagyygcywy goifaley Ex loaudy one,

Zquyyos xedawwiis yijovy Exutpovuévi.

Tov, cooe Svud xzai id uviung Eym,

Kidows &v & 'vak, xdvamsundloy PoEV

10. IMvzyij, dwetyver dvogdrovs alviyudray

Olucs rviicony, ?Fﬂrsg etpedis Tolfog

flantem, vento agitatum, volu-
bilem, celerem, sensuque trans-
luto corruscantem, nitentem.Per
me sit e?dlog¢ verbum primiti-
vum notiones celeritatis et splen-
doris comprehendens, ut latinum
illud micans (micat equus auri-
bus; micat @®ther ignibus), un-
de facile deducuntur significa-
tiones, varius, (propter celeri-
tatem  splendoremque) incer-
tus, obscurus, versutus, mul-
tiplex. Alii legunt eidlwy.

6. A’reqmr;rpéyog = ,um'rtzc;g,
fatidicus; Scaliger vertit, su-
perstitiosafauce bacchari sonum.
degyygdyos proprie significat
lauri comestorem; vates enim
veteres non solum lauro caput
coronabant, "sed etiam laurum
€édebant, ut numen haurirent.
— BSie Scholiastes Lycophro-
nis: Appodioe Jé, fru of udvress
degras oG iovres, duavrévor-
70, fve xai Tjf drrmr.r_ij »ol 0g—
Wovver yaviusvos 6 Seos av-

ndidwor wiroic Seomponicc.

degyygayoy odovre moisro
crope (cit. Gramm. ex. Soph.
Cassandra.) — Sic usque sacras
innoxia lauros vescar. (Tibullus)

qoifuley pro igoifaley =
Zuayredero (dmoe zod Poifov
dnolkovos), Apollinis afatu
oracula fundebat; vaticinabatur.
qgofalay (@oifog, #; ovi=
xedepos, hevzog, purus, luci-
dus, goifer ddwp aqua pura
Lyc. v. 1009) proprie significat
purum facere, lavare, —=nlopye,
zedaipaw, (Lye. v. 751, 873,
4166), clarum facere — dva-
qeivay, vaticinari, ab Apol-
line instigatus, afflatus esse.

v ; /s ;
qoifalewy. Enn, uvdovs, onc.

7. zéleivic = GroTeLvos, i
duet wovovs, 4 00 elviyuarc.
Schol! Eycoph. Ater, niger,
horrendus (zflmwei'!fngﬁés‘};
obscurus, ad quod verbum lati-
num plane respondet verbum zé-
Xevwds. Hace significatio hoc lo-

co aptior est. Eundem sensum

P T =T~ |
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De flida ut i blandade och hoga rop,
Som likna Sfinxens morka, dunkla talesitt.

Hor nu, o konung, hvad jag vet och mins deraf;
Ditt ljusa hufvud ma begrunda, tringa in

10. P4 dessa giitors morka strit och reda ut,
Hvar du mi finna ndgon litt och vilkdnd stig,

exprimit uéheg apud Aeschylum
Trtxridsc 83).

Mélawver Evvryyics

Megoneoar Aaois.

Prudens futuri temporis exitum
Caliginosa mocte premit Deus.
Horatius.

70 slarvoy =— 10 v oxotw Lyc.
Y. 12,

9. 10. Audi, qu®so, rex, et
reputans sagaci mente percurre
et revolve cantus obscurorum
#nigmatum,

xhvous . v Séhe zhdew,
Audi, si vis; audi, quaso. (Sic
Grec, Dict.).

; . ; i
zhvotg &y o ‘ve, cyri Tob

Yigerus. Idiot.

#lvde w wek. drrngs, Schol.
Lycoph.

aveneunalo, meumelo, deri-
Yatur a mwéume, ®ol. pro mévre,
et proprie significat 7o xare

névre  perpelv cvehoyile~

oes, Scholiastes Lycophronis.

Quinque digitis enumerare, re-

putare, scrutari, caleulare. goe—
Laww #zcd qvemsuncley Lyc.
1470, dicere et recensere, enar-
rare. Alii verbum a wéunw
vel ménrw derivant, et vertunt,

ruminari, etiam - atque eliam

expendere EVeiieoEoutL,
evaucocesday TO Py e, lat.

rem ruminari.

40. duoiyver, alii legunt du-
{yve, pervestiga; percurre seru-
tans Camenas. Scal. dioryviw
= diixvsbw, Tar0 Jiizvée per-
meo, percurro, perscrutor, per-
yestigo.

11.

Oiueg Tvlicowy 0
dovs, opuyy TGY Aoywy, @das
dvepsuvdy. 0doy Aéywy, 6dov
hoyiwy, 1y goi’dmédiwy inyey
apud Aristophanem, et his se-
milia apud plurimoes auctores
inyenjes; ofuzy enim proprie
viam significat, tum viam e
modum narrationis, poématis,
denique narrationem ipsam, po-

éma.




009 »edévw wdv oxdre modyyevel.

Eyw 0 axpav BalBide unolvdov oydoes,

¥ Avesun do&dy & Siekédovg Enaw,

5. Howvyy dedlag viceay, dbs mrqrog dpousls.

Hoc pév almiy éore Oyyiov mdyov

Koawvoic dmegrordve Hyydoov mrsgoic,

zvlicow = drantvcew, VoIvo

revolyo, explico.

. Gmep soueds Tpifos ==
yep masiyrores 6doc 'gave
poi xci cugaviles e dave
#et dvevoyre, qua expeditase-
mita ineptos errores ad pla-
nam viam ducit. Scal. vel quo
modoin illa, exercitatione parta,
facultate tua, res obscuras ex-
plicare possis.

modnyerénw = modyyéw Lyc.
9635. duco, illustro. zav cxérw
alii legunt zév oxdrer. ororos

est et generis masc. et neutr.

13. 44. 15. Ego vero, ut ve-
lox cursor, funem, qui pro car-
ceribus in initio stadii adhibe-
tur, solvam, ruptoque primo re-
pagulo, obscura illa carmina
Scholia-
stes Lycophronis ita vertit, &-

percurrere incipiam.

zpay (TI()(';DJV) ﬁt{l,ﬁ‘d\(ﬁ ((Zr;‘sw
1ypiay, xeyyshoy, = cancellos)

£ . > e - e
aycoas xei avoifes die Tis

unoivdov, iror TOU Gxowviov,
Grépyoucy &is Tas diskodovs
zet odove Twy Ti¢ Kaooav-
docs hokdy loyiwy. Balfic=
Sonlyyk, GpsTnoia,  yocup,
lat. carceres (et meta Sophocl
Ant. 1431) terminus, a quo, in-
itium, limen. Interpretationes
verbi pelAffc discrepant; mihi
vero persvasum est, diversos
diversis = locis fuisse carceres
illos, ita ut alii funibus, alil
vero lignis traversariis usi sint.
Salmasius dicit, fedBide fuisse
lignum traversarium inter duo
alia exstantia positum, quod
signo dato funibus laxabatur,
et in lineam subtus cavatam
decidens, limini janu® com-
existebat  (Sic

Utrimque antem

planato simile
Hesychius).
duo Hermul® exstabant, qui,
fune demisso, repagulum sol-
vebant. Beldfic sv 7o &v Goyj
700 dpouov xéfusvoy ByRepoi-
m¢ (vhov Schol. Aristoph. Zo-



Som leder dig pd rigtig vig i gitans natt.

Men jag vill borja och med hast igenomgd

Det dunkla talet, loparn lik, som fogelsnabb,

45, D& linan faller, ilar ut frin Gppnadt skrank.

Nyss Eos lemnat sin Tithonos i sin badd

I Kernes granuskap, der din halfbror hvilade,

naras vero contendit, Eic ddo
sivay Ty dpouiny, v
Gyowioy Tu JuaTiTeTts, 6 %=
Leirar PalBic, fve yrevdev

Exdpcuwoy of dywvilousvor.

15. oycoes = aveitug, {z-
%0 ivag, zn).c?cmg, Avowg, ape-

riens carceres.

44. v hokay s Jeski-
Jove Zmey, que verba ita a
Scholiaste declarantur, ¢répyo-
ey nel dndpyouqr Aéyswre
e Kr:ﬂﬁréﬂd‘(:(cg Loke xonsuo=

dotyuarc.

CvEE = GVEQYOULL, GVC-
7péyw, Jduyfopas, mogeoudy
(ad res et sermones Soph.) lat.

Percurro.

Xokég obliquus, aversus. lo-
£dc uidog, improprius, amba-
gibus propositus, obscurus, un-
de .feficg, nomen Apollinis.

15. dpakas mpwyy vicoay,

Htos Exfeoiy wui_cmegyny el

Q00 fueoy ENLXQOTHOCS, XTIV~
Gus = anepyousvos ToyEw
70ic doyors. Schol. Lye. Tze-
tzes dicit, »vooer fuisse dge-
Tnoley, carceres. zyooe adhi-
betur et pro carceribus et pro

meta.

16. <Pyyiov mayos, monsad
oceanum orientalem. Schol.

17.. xparmyols ©mepmOTETO
Hyydeov mregoic; explicare pla-
cet, Aurora, non segnior, Pe-
gaso. Schol. Lye. dicit, verba
illa negupoaorizuic  adhibita
pro Iypycop. Eustathius 11,
11, de Aurora loquens, eam
ait esse Zmoyow Svvwpide fn-
roy, za¥ Ounoov, Adumov
zewi Peidovros, T Ihjyacp
zere Tovs wewtépovs, Pegasi
vero alas Auror® affigunt pro-
pter rapidissimum ceeli verti-
ginem.

18. Képvy, vijoos axeavitic,

onoder 6 Ao doxsi CyerEi-




Tvdwvéy &v xoleyos vie Kéovye mwéleg.

Avoiiow, T0y GOy GUPLUITOLOY XTIV,

20. Of & odoe yowvne slydlqve yepuddog

Nadzew hietov, xand yic Eoyalooay

“Yomlnyyes.

af 08 mwapdevorzivoy Ofmy

~r Ca -~ D o~
oviemelor Seivoy siwmes omedes

Hslegyoyorss, b Daloxpoier x6pot,

95, Ymip Kalvdviv levzd galvoviur miile,

A&ty Schol. Lyc. Trdwves, Au-
rore cubiculus, Laomedontis ex
Rheone vel Strymone filius fuit;
Priamus yero ex Leucippe.
Fratres, ex eodem patre, diver-
sis vero matribus, geniti, du—
(}-14((7}1’(“0!’ 42:.11-”0}1’0{)&5‘ dice-
bantur; erant duomcroron, chh

2 ,
ovx opounroro, Hesych.

20. Naut® vero Paridis se-
curos funes rupe cavata solve-
bant.

07 0 o, TELGUOTE, TEQUUVIOLE
= qgnoyer oyowie Hesych,
Schol. Lyc. hoe verbum derivat
ab oiw, zouilw, (ovcoy Pro
ofoor, lonice), aut ab oicie,
yimen, vitex; antiquissimis e-
nim temporibus funes ex vi-
minibus contorti sunt.

siyadnyrog, ab effectu.  Se-
curus pro securitatem parante.

yodvos (yocw, ypuivw; edo,

rodo) cavatus, cavus. ypwry
youwry

yEQuUes, 1 20ily xel TSTORUEYY

(mérpe) rupes cayata,

wérpe, deyoudvny Ta Gyowvic.
Steph. “H éx wijs nérpag, 00
ne ayolvic PG Y THY vE-
dy oraoww Rogekiiovre. He-
sych,

21. Kdno 7S Zoyalooay
demhnyyas. Schol, ita expli-
cat: amo yijs GLECTEOGOY (.7;/-
zz}gmg' vemhnt dé zupiwg 7Y
UCGOTLE, &% yo1pueY - TOLY OV
cuumenleyusvy, sire Jé maod
peonié, viv 08 dyrvge. Quod
si conjicere licet, sententia illa
non nisi metaphora est, e sta-
dio sumta; fomiys enim (vel
Doy carceres stadii signi-
ficat. 6yelw vemlyyyas igitur
significat repagula (funes, 6yos~
vite dmoyeie) solvo, pando, e
portu. solve. Praelerea apnd
auctores Grecos invenies, oyc-



Och snabb, som vingad Pegasos, hon flig uppit

?

Och lyste ofver berget Fagios’ higa spets,

20. D& Paris sjomin lossade frin klippans hvalf
De sikra tigen, gjorde klart, att gd frén land,
Och Falakreiska skogens dittrar, skina skepp
Af storkens firg, minglotor lika, skoto ut,
Och kl6fvo raskt med tita drblad Helles graf.

[3-]
21

Bortom Kalydne skinjdes @nnu drorna

3

Cerw eyzvpas significare, jacere
ancoram.

22. mepdsvorriovory Oitiw,
{n(zgz‘iamzév mékeyos Nazianze-
nus Theologus)
ubi periit Helle.

Hellespontos,

25. Zovhemelor (= mohvxw~

moz Soph. Trach. 663) propter
remorum copiam. Joviog, Caloy
70 welvmovy, Schol. Apollonii;
eldog di oqgnuic, 7 exwlyres,
Tou . zeckovuévoy  uvguomodog.

Schol. Nicandri,

sl el sdwmye, (= &dnpic-
wmog, Eustathius) qui pulchros
oculos, pulechrum vultum ha-
bet, formosus.

5 2,
Sw . vevs

pulchra navis, metaph. Contra
vero Aeschylus (Septem apud
Thebas) de viro, pulchra prora
predito, xellorpoop,  dicit.
Itaque non opus est ad Scho-

liasten et Meursium confugere,

quorum ille: &dones, dic Tag
emag, 0%ev Iy T eV 2i—
voi6r xwmes, foramina, quibus
inseruntur remi; hic: 7o dé
Udp TO Mol yoy (xpoeTiLioy
aATVyic Ovoudcleras, xel og-
omov  zel

é \ 5
Fakuog, ToUVOUL

5 Wiis Sy
TS VEWS LY PAPOVALY.

14, nehepyoyooirss. (msh-
epyos ciconia, melog, niger,

Goyds, albus,) ciconivestes
Scal., partim albz (vela), par-
tim nigre (naves ips®, pice ob-

lite).

Pelaxoaicr zoper, pupule
Phalacrie Scal. (Silve filie no-
biles. Hor.) Naves ex arbori-
Pha-

Gargarum et

bus Phalacre fabricate.
lacra, Lectum,
Pergamum promontoria) fue-

runt Ide.

28 Kalvdyew, insule juxta

Tenedum, qua ad Lectum, Ide




» 1 =
"Aplacra, xel gBecHVEE, BQyUIOUEVoVS

f/{,_c .’ ~ 1Y : ~
maprTicg TOeTHgos aldwvos VORI,
‘H & &sov oydoace Baxysiov criuc,
» 2 - ar
Ay G xpwy Bovmlavortictwy Abywv,
50. Towdyd én’ doyic qoy Aheldvdge Aoyov.

Ty Oy Tdhtve Inhapwy xERCVUEVT

Kot modode piv medzyor ovdeungogors

» 2. (<3
Toveomépov Aéovrog, oV TOTE yvadorg

» 3 ra
Tolrwvog fudhae xdoyegos zbwy.

promontorium navigatur. Stra-
bo, lib. 43.

nominis ad Sporadas, que di-

Insule ejusdem

cuntur, pertinent.

nrihovy — narepow, pluma, a-
la, velum, remus (Hom. Od.
03, 972. fpsrua TWEdOVTaL MTE-
ga wqvofv). Hoc loco remus,
2O TO THE 20N TEEVTaioy
réyover mrepe. Jul. Poll. 1.
12; Aeschylus vero in Prome-
theo dicit oynuere vevrilov

lwdnrepe, vela.

26. d@oyviwuévovs (al. bo-
yvwuévovs); dpyvidn (ooiyw)
extendo, explico,

7. @lSwy, %evoTIzés, 65U
Schol. Ardens, urens, fervidus,
qui fervido impetu fertur. Male
Stephanus hoc ipsum eidww
per vim comburendi habentem

vertit. moyorio feeovs Lyc. 1018.

98, Solvens ora entheis bac-
chatibus Scal. 2ysog, uevti-
z05, Jeiog.

Buxyeios furore bacchico af-
flatus, divino instinctu et afllatu
ductus, = qofcorpros (Lyc.
1468), gorpoiynros (Lyc. 1460),
UEVTLROS, nevouevos,fatidicus.
Mav 10 Buanysior wipe Tis
Hecmrwdod Jedipo Kaooavdpas
qépess Eur. Hec. 676. Tum de
quocumque amore vel furore

adhibetur.

99. “drne Aéqos fovmlevo-
#TIGTOS, 0 &% TEThavnuévys
Booc Um0 yonoUGY EXTISUEVOS.
Fabula fert, Dardanum a con-
silio, hislocis urbem condendi,

oraculi responso,

deterritum
quod conditori calamitatem per-
niciemque portendebat, et no-

men drys Aogos inde ortum




Som hvita vingar, svingda akterspeglarna,

Och seglen, svillande af forlig, nordlig vind.

Nu Alexandra oppnade sin siarmun

Pi kullen Ates’ hogsta spets, som slumpen gjort

50. Till menskors hemvist.

S& hon borjade sitt tal:

Ve dig, mitt arma fosterland, som &fven forr

Blef eldens rof, di Lejonet, tre nitters son,

Hiir landade med orlogsskepp.

Vil Tritons djur,

Den arga hvalen uppslok honom i sitt gap,

esse. Quum vero llus in eo
esset, ut urbem conderet, ora-
culo monitus, ut vaccam se-
queretur vagantem, urbemque,
quo loco illa primum humi
procubuisset, conderet, ad é¢rys
Aogoy, qui dicebatur,’pervenit.
Inde Bovmhlevizrioros. HIs si-
milia apud Ovidium (Metam.
3. 10) et Senecam (Oedip. 119)
invenies. Stephanus tradit, Tro-
janos urbem suam Aten appel-
lasse; Eustathius vero, Aten
deam, e coelo a Jove ejectam,
ad collem illum delapsam esse,
qui inde nomen, dzys Logow,
nactus est.

52. De caussa belli Home-
rus ecanit:

0¢ (Hoaxhijs) more deiip’ S 6w

4

dvey’ Innwy doouédovros

& olys odv wyvai, nei dvdpdos
TRV POTEQOLOL,
“Thioy 2Ealinats molw, yiowos
d’ ayvias.
53. Touwsomégov (al. Zzmov—
7iov) Afovroc. 'Trinoctis vel
Trinoctii leonis..Herculis. ( Tot-
éomepos “Adzsddye Just. Mart.
Orat. ad 'gentes.) Tgiécnepos
vero dieitur, quia Jupiter tres
noctes cum Alecmena concubu-
erat; jusserat enim, solem per
totum illud tempus latere. Se-
neca vero in Agam.

Roscidae noctis geminavit horas,
Jussit Phoebum tardius celeres

Agitare currus.

Sic Propertius (Lib. 11) Mar-
tianus (Capella 41).

3% Toiroy, Neptuni filius,
hoc loco Neptunus ipse. Qui
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"Eumtvovg 08 Ometgoc jjmdroy glordodusvog

Tivdg Lépyroc cgphdyors n' 2aydoais

Sudotyyes doudhale zwdsins wédn,

O Texvopailovne, Muswy Euic mwdtgec.

€, - ~ ¥ i
0 Oevrépar vexoloay arpwroy Bugst

2 i 1 ~ .
40. Tiyas dvodzrg orépvov, v v avld uiow

b A ~ A 3 -
Hevpos Madaiorod ysooiy oyucces 0éuag,

quum infestum cetum in reghum
Laomedontis immisisset, rex
ille perterritus auxilium Her-
culis amici imploravit. Sup-
pliei non defuit Hercules, sed
forti animo in os bellue hian-
tis prosiluit, ut vulneribus in-
testinis illam neecaret. Postea
vero, inimicitiis ortis, Hercules
regnum Trojanum ipse vastavit.

cueldanrey, cuchdvvey (Eu-
stathius hoe verbum ab ¢ualds,
mollis, infirmus, 'derivat) mol-
lem fagere; infirmare; perdere;
celare. = dyavilsiy. Eustath.
zpvmréevs Schol. Lyc., hocloco
Yorare.

zvor Toiroyog, cetus.
Aeschylus (Prom. 1020} appel-
lat aquilam 4ués zive; Hora-
tius ministrum Jovis. Furi®
dicuntur &guvxzros Avos xvves.
Itaque xvwp significat custo-
dem} muntium, ministram; -

W = gyaidyg; canis marinuss

(Hom. Od. 12. 95.
xeed #Uvec.)

56. Twdg Lépyros. - Alii
verbum 7:»9¢ pro substantivo

dehipives

nomine habent, alii pro adje-
ctivo. Illi reddunt verbum
7iv%6s per ‘vaporem, ex fer-
vente lebete surgentem (Schol.
Vero per zuroc i Z(r]g?j_tfr:);
Hi vertunt: calido lebetis cam-
po, 7o 7Twv9¢ ad verbum se-
quentis versus swédp relato.
Ordo verborum est confusus.
Ita rem construeré et explicare
in animo est: (J‘angﬁg phos—
doduevos Aéfyroc médw, Tivd@
i’ aghiyors doydpars, oTd-
hate Tas s nwdéing cunory-~
sec, capillos decoxit dissector
adustus lebetis solo, fervente
in foco illo ignis experte, h. e.
in ventre ceti calidissimo. Quod
si cum Scholiaste 7w9¢ pro
némine substantivo habes, yer-
te:. Hercules tumescens (adu-



53, Men barnamirdarn, som férhirjade mitt land

’

Var dn vid lif, och fiskens lefver sinderskar,

Ehuru svedd; ty hulvadhiret brindes upp

I denna,gryta, sjudande i eldlés hird.

Sin andra moder skt han ju med vildsam pil

40. I brastet, aldrig siradf forr; med Brottarn Zeus,

Sin egen fader, tog han liftag, kiimpande

stus) vapore lebelis illius (ven-
tris) deeoxit capillos in foco
illo, sine igne fervente.

37, zwdec (zotres #wdy)
#wdJ/e, caput papaveris, capuf
hominis. Hom. II. 44, 499.

88. ¢ Texvopeivrys infanti
cida (al. hoc¢ verbum pronom.
adj. habentes, cum sequente ly—
uéwy conjungunt), Quum Her-
cules: ad inferos descendisset,
ut cerberum. canem abduceret,
Eycus, illo tempore Thebarum
reéx, -occasione capta, domum
Herculis vexavit, Haud -vero
impune; Hereules enim redux
Eycum cum liberis-et uxore in-
ferfecit, Tum furore, a Junone
immisso, captus, filios suos ex
Megara, Creontis Thebani filia,
ipse ‘oceidit, Tyci liberos essc
ratus. Quam ob rem Lycophron

illum rexropaioryy dicit. Eust.

39. Adevrége  Texotoe, un-

Tovee, Schol. secunda  mater,
noverca, Juno.
Thij J” “Hon, ot puy zparepos
weic Augirpioroc
AsEirepoy zare ualov 00Ty
Tqu;/ﬂ.u;zuw
Hom. I1. 3. 392.

L :
40. avlés, mév 16 grevow,

BéBlyzev.

&Y Enlunzes xei 0vdE mwhato,
dio 2t ailos xeld dicvhog, 10
ozrcduoy. Eustath.

41. Quum Hercules Iudos
Olympicos institueret, presen-
tes ad certamen provocabat. O-
mnibus vero pugnam detrectan-
tibus, fama est, Jovem ipsum,
sumto palmstrite habitu, in a-
renam descendisse, et, cum
diu anceps fuisset pugna, tan-
dem filio se prodidisse. Hinc
Zsic Meleoris.

oyuclo (Eyw) teneo, detineo,
retineo, zeregyeiv, Elsiv, Lé=
dov Teve medium aliquem com-

plecti et cum illo luctari. we~
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Kodvov meo’ aimdy oypdop, Evda yyyevetc
¢ (5 4 y 7 .

UInnev tagaxvic dovey Aoyévov Tdgoc.

\ - 3 o \
‘0 vy, Jeldverg Avoovitidog uvyovs

BN S ” e ’
D. STEvorvc OMUIMTEVOVORY, GYOLY ZVVe

Krava'y vmép omijlvyyos ipdvouévyy

5 ‘ s « 3
Toavgocypcyoy Aéevay, et e TETo

Sdoxac xataidov Logviot dousjcavo,

3 ’
Aémrvvey ov Tpovony ovdalay Fecin

3 2 ’ o, - 9 Deas ’e
80. Efqvagiley ov moT alqpm dole

\ o ta ’ ~
Néxve, vov Gdqy Ockuodusvoy medar.

cov Yerp ruve oyuclewy Sepius
significat, superare. (sd9vs éyw
os ufoov Loy dgvxrov Ari-
stoph. Nub. 3. 3. Sveth. Bat
fatt liftag, unbertag. »ov yao
&yerar uéoos Equit T 1.

Pugna anceps fuit; male ita-
que Scholiastes h. . dyucley
per superare reddit.

42. Koévov dydoc (Kpo-
viog hégos, Koovov méroa, me-
Collis,
sacer, ad Clijus radices sta-
Mos

erat, excelsos montes Diis di-

yo¢ Pind.). Saturno

dium Olympicum fuit.
care.

43. ’To’;{evo;. (al. Toysos, I-
CYELOG, Cant. Q"lsvos5) Natus
ex Gigante, Mercuriifilio. Quum
Apollo oraculo edidisset, finem
esse fami, qua laborabat pa-
tria, si quis pro pafria se sua

sponte devoveret, Ischenus se
mactari jussit, postea vero ad
metam stadii sepultus est.

Innwy Tepartys, tepatinmog,
equos terrens. Vide Pausan.
Eliac. 2.

44. Recessus
Tov d’

olxyoavTwy émity Swxehiag Jo—

maris Siculi.

s £
Aveoviwy ovd dmet

AdrTy, T0 WEhayos ouwS e~
Strabo. 1. 2.

452 aypicy zove (wkomdg-
Hevov xive. infra 669) Scylla.
Fabula fert, Herculem, Geryo-
ad fretum

Ao Avcoviov.

nis boves agentem,
Siculum pervenisse, Scyllamque
propter hoves c@sos interfecisse.

47. 48. Eustath. Comment.
in. Il. 1. habet hac verba: o
Avzogowy. gty Ty Zxvlley
ﬁtob

xavdeicey  doundives,

avexriednves, cveloodqya,




